
Blessings Before the Haftarah, Transliterated and with Trop
Cantor Piltch’s instructions for trop vary a bit from the trop printed in this text. He calls for a
sof-pasuk(:) in one instance* where an ethnacht®a appears in the text. Also, the munach́ characters
are not voiced.

Praised are you Ado-nai, our G-d, King of the
world,

Baruch ata Ado-nai, Elo-heinu melech haolam
Pashta Mahpach Pashta Pashta Zakef-katon

,m ½̈lFrd̈ K¤l´¤n ÆEpi ¥̧d-Ÿl¡̀  ̧  'd d³̈Y ©̀  KEx̧Ä
j ³tdn  Æ̀hytÆ̀hyt Æ̀hyt½ohw-swf

Who chose good prophets,
Asher bachar bin’vi’im tovim
Mahpach Pashta Zakef-Katon

,mi ½¦aFh mi ¦̀́ i ¦a §p ¦A  Æx ©gÄ x³¤W£̀
Æ̀hyt  j ³tdn½ohw-swf

and was pleased with their words spoken in truth,
v’ratza b’divreihem hane’emarim  be’emmett
Mercha Tipcha Mercha Sof-Pasuk*

,z®¤n¡̀ ¤A mi ¦́xn̈¡̀¤P ©d m†¤di ¥x §a ¦c §a d¬̈vẍ §e
`¬kxn `¬kxn ` †gtz:weqt-seq             *

praised are you Ado-nai, Who chooses the Torah
and Moses His servant,

Baruch ata Ado-nai, haBocher baTorah uv’moshe avdo
Kadma v’Azla R’vi’i Mahpach Pashta  Zakef-Katon

,F ½C §a ©r d´¤WŸn §aE  ÆdẍFY ©A x³¥gFA ©d ,' Àd  d ¹̈Y ©̀  KEx̧Ä
ri Àax  ̀ ¹lf`e `ņcwÆ̀hyt   j ³tdn½ohw-swf

and in Israel His people, and in prophets of truth
and justice (righteousness).

uv’yisrael amo, uvin’vi’ei haemmett  vatzedek
Zakef-Katon Mercha Tipcha Sof-Pasuk

.w ¤c«¤vë z†¤n¡̀d̈ i¬¥̀ i ¦a §p ¦aE  ,F ½O ©r l´¥̀ ẍ §U¦i §aE
½ohw-swf`¬kxn` †gtz:weqt-seq


